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MAINTENANCE
Designed for single person use only.

INDICATION
The Aircast® AirSport™ is designed to provide support and protec-
tion for healthy ankles.

LATEX
All Aircast products are latex-free.

CARE
The entire AirSport can be hand washed in lukewarm water with
mild soap and air dried.

WARRANTY POLICY
Aircast will provide prompt refund for any product that does not
satisfy the customer for a period of 90 days from purchase.

EMPLOI
Conçu pour une utilisation par une seule personne.

INDICATION
La chevillère Aircast® AirSport™ est conçue pour soutenir et proté-
ger les chevilles saines.

LATEX
Les produits Aircast ne contiennent pas de latex.

ENTRETIEN
La chevillère AirSport complète peut être lavée à la main dans l’eau
tiède avec un savon doux puis séchée à l’eau.

GARANTIE
Aircast remboursera dans les plus brefs délais tout produit n’of-
frant pas entière satisfaction à son acheteur, pendant une durée de
90 jours à compter de la date d’achat.

MANTENIMIENTO
Diseñado para ser usado solo por una persona.

INDICACIONES
El AirSport™ de Aircast® está diseñado para proporcionar soporte
y protección a los tobillos saludables.

LÁTEX
Ningún producto de Aircast contiene látex.

CUIDADO
El AirSport completo se puede lavar a mano en agua tibia con un
jabón suave. Se seca al aire.

POLÍTICA DE GARANTÍA
Aircast reembolsará el costo de cualquier producto que no sea de
la satisfacción del cliente durante los 90 días de la fecha de
compra.
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Georg-Wiesböck-Ring 12
D-83115 Neubeuern
Tel: 00800-00 85 24 33 (free phone)

0049 8035 87 99 50
Fax: 00800-00 85 40 15 (free fax)

0049 8035 87 99 87

EU Representative

92 River Road
Summit, NJ/USA 07902-0709
Tel: (908) 273-6349
Tel: (800) 526-8785
Fax: (800) 457-4221
Fax: (908) 273-1060

Manufacturer

Step In

Strap Up

And Go!



• Put on sock

• Unfasten straps and open brace

• Slide foot, toe first, into back of brace

• Wrap Achilles strap around
back of ankle and secure
snugly

• Pull the ATF cross-strap until
it is snug

• Wrap around back of ankle
and secure snugly

• Enfiler une chaussette

• Défaire les sangles et ouvrir la chevillère

• Glisser la pointe du pied dans
la chevillère

• Passer la sangle de tendon
derrière la cheville et l’atta-
cher en serrant fermement

• Tirer fermement sur la sangle
croisée ATF

• Passer la sangle croisée der-
rière la cheville et l’attacher
en serrant fermement

• Porter une chaussure de ville ou
de sport à lacet

Pour ajuster la tenue,
serrer ou desserrer

la sangle croisée ATF

• Póngase la media

• Desabroche las tiras y abra el aparato

• Póngase el aparato, entrando los dedos
primero por la parte de atrás y deslizan-
do el pie hacia adentro

• Pase la tira de Aquiles por
detrás del tobillo y amárre-
la bien

• Hale la tira ATF hasta que
se sienta ajustada

• Pásela por detrás del
tobillo y amárrela bien

• Póngase un zapato de cordo-
nes o zapatos tenis.

• Ponga las piezas
laterales del aparato
hacia arriba de modo
que queden alineadas
con los lados del tobillo

Para ajustar como le
queda el aparato, afloje

o apriete la tira ATF

• Tirer les côtés de la
chevillère vers le haut
et les placer de part et
d’autre de la cheville

• Pull brace shells upward
and align shells with sides
of ankle

• Put on lace shoe or sneaker

To adjust fit,
tighten or loosen

ATF cross-strap


